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2 INTRODUCTION

Doors
	� Door seals completely to cabinet on 

all sides
	� Doors are level with each other.

Leveling
	� Appliance is level side-to-side and 

tilted ¼" (6 mm) front-to-back
	� Cabinet is level on the floor.

Electrical Power
	� House power turned on
	� Appliance is plugged in

Final Checks
	� Shipping material removed
	� Refrigerator and freezer tempera-

tures set to recommended setting
	� Crisper humidity controls set  

(some models)
	� Registration card sent in

Installation Checklist

Serial Number Location
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Welcome to our family
Thank you for bringing Frigidaire into 
your home! We see your purchase as the 
beginning of a long relationship together.

This manual is your resource for the use 
and care of your product. Please read 
it before using your appliance. Keep it 
handy for quick reference. If something 
doesn’t seem right, the troubleshooting 
section will help you with common issues.

FAQs, helpful tips and videos, cleaning 
products, and kitchen and home 
accessories are available at Frigidaire.com.

We are here for you! Visit our website, 
chat with an agent, or call us if you need 
help. We may be able to help you avoid 
a service visit. If you do need service, we 
can get that started for you.

Let’s make it official! Be sure to register 
your product. 

Keep your product info here so it’s easy 
to find.

Model Number	 ____________________

Serial Number	 ____________________

Purchase Date	 ____________________
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WARNING

WARNING indicates a potentially haz-
ardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious injury.

IMPORTANT

IMPORTANT indicates installation, oper-
ation or maintenance information which 
is important but not hazard-related.

DANGER

DANGER indicates an imminently haz-
ardous situation which, if not avoided, 
will result in death or serious injury.

CAUTION

CAUTION indicates a potentially haz-
ardous situation which, if not avoided, 
may result in minor or moderate injury.

Safety Definitions
      This is the safety alert symbol. It is 
used to alert of potential personal injury 
hazards. Obey all safety messages that 
follow this symbol to avoid possible injury 
or death.

Safety Instructions
•	 DO NOT store or use gasoline, or 

other flammable liquids in the vicinity 
of this or any other appliance. Read 
product labels for warnings regarding 
flammability and other hazards.

•	 DO NOT operate the unit in the 
presence of explosive fumes.

•	 Remove all staples from the carton. 
Staples can cause severe cuts, and also 
destroy finishes if they come in contact 
with other appliances or furniture.

WARNING

Please read all instructions before using 
this appliance.

Child Safety
This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety. 
Destroy or recycle the carton, plastic 
bags, and any exterior wrapping material 
immediately after the appliance is 
unpacked. Children should NEVER use 
these items to play. Cartons covered with 
rugs, bedspreads, plastic sheets or stretch 
wrap may become airtight chambers, and 
can quickly cause suffocation. 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

DANGER

DANGER Risk of fire or explosion. 
Flammable refrigerant used. Do not use 
mechanical devices to defrost refrigerator. 
Do not puncture refrigerant tubing.
DANGER Risk of fire or explosion. 
Flammable refrigerant used. To be 
repaired only by trained service personnel. 
Use only manufacturer-authorized service 
parts. Any repair equipment used must 
be designed for flammable refrigerants. 
Follow all manufacturer repair instructions. 
Do not puncture refrigerant tubing.

CAUTION

CAUTION Risk of fire or explosion. 
Dispose of refrigerator properly 
in accordance with the applicable 
federal or local regulations. Flammable 
refrigerant used.
CAUTION Risk of fire or explosion 
due to puncture of refrigerant tubing. 
Follow handling instructions carefully. 
Flammable refrigerant used. 

WARNING

CALIFORNIA RESIDENTS ONLY 
Cancer and Reproductive Harm 

www.P65Warnings.ca.gov



4 IMPORTANT SAFETY INFORMATION

WARNING

These guidelines must be followed to 
ensure that safety mechanisms in this 
unit will operate properly.

Electrical information
•	 The appliance must be plugged into 

its own dedicated 115 Volt, 60 Hz., 
15 Amp, AC only electrical outlet. 
The power cord of the appliance 
is equipped with a three-prong 
grounding plug for your protection 
against electrical shock hazards. 
It must be plugged directly into a 
properly grounded 3-prong recepta-
cle. The receptacle must be installed 
in accordance with local codes and 
ordinances. Consult a qualified elec-
trician. Avoid connecting the unit to a 
Ground Fault Interrupter (GFI) circuit. 
Do not use an extension cord or 
adapter plug.

•	 If the power cord is damaged, it 
should be replaced by an authorized 
service technician to prevent any risk.

•	 Never unplug the appliance by pull-
ing on the power cord. Always grip 
the plug firmly, and pull straight out 
from the receptacle to prevent dam-
aging the power cord.

•	 Unplug the unit before cleaning and 
before replacing the AC LED light 

Grounding type wall receptacle

Power cord with 
3-prong grounded plug

Do not, under
any circumstances,
cut, remove,
or bypass the 
grounding prong.

IMPORTANT
CFC/HCFC Disposal
Your old unit may have a cooling sys-
tem that used CFCs or HCFCs (chloro-
fluorocarbons or hydrochlorofluorocar-
bons). CFCs and HCFCs are believed to 
harm stratospheric ozone if released to 
the atmosphere. Other refrigerants may 
also cause harm to the environment if 
released to the atmosphere.
If you are throwing away your old 
appliance, make sure the refrigerant 
is removed for proper disposal by a 
qualified technician. If you intentionally 
release refrigerant, you may be subject 
to fines and imprisonment under provi-
sions of environmental legislation.

IMPORTANT

Turn off power to your appliance you 
must unplug the power cord from the 
electrical outlet.

Proper Disposal of your Appliance
Risk of child entrapment
Child entrapment and suffocation are  
not problems of the past. Junked or  
abandoned appliances are still dangerous – 
even if they will sit for “just a few days”.  
If you are getting rid of your old unit, 
please follow the instructions below to help 
prevent accidents.
We strongly encourage responsible appli-
ance recycling/disposal methods. Check 
with your utility company or visit  
energystar.gov/recycle for more informa-
tion on recycling your old appliance.
Before you throw away 
your appliance:
•	 Remove doors.
•	 Leave shelves in 

place so children 
may not easily  
climb inside.

•	 Have refrigerant 
removed by a qual-
ified service technician.

bulb to avoid electrical shock. Use a 
5-watt or less AC LED light bulb only.

•	 Performance may be affected if the 
voltage varies by 10% or more. Oper-
ating the appliance with insufficient 
power can damage the compressor. 
Such damage is not covered under 
your warranty.

•	 Do not plug the unit into an electrical 
outlet controlled by a wall switch or 
pull cord to prevent the unit from 
being turned off accidentally.

WARNING

Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the 
appliance unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.



5FEATURES  

A Freezer Drawers

B Freezer Drawer Covers

C Freezer Door Bins

D Freezer Shelves

E Refrigerator Shelves

F Refrigerator Door Bins

G *Water Tank (optional)

H Covers for Refrigerator Crisper

I Refrigerator Crisper

J Leveling Feet

IMPORTANT

Accessories are available for your appliance and may be purchased at  
Frigidaire.com or by calling 1-800-374-4432 (Frigidaire.ca or 1-800-265-8352 in 
Canada) or from an authorized seller.

*Features may vary according to model

B
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6 INSTALLATION

 NOTE

If your unit is placed with the door 
hinge side against a wall, you may have 
to allow additional space so the door 
can be opened wider.

This Use & Care Guide provides general 
operating instructions for your model. Use 
the unit only as instructed in this Use & 
Care Guide. Before starting the appliance, 
follow these important first steps.

Installation
Installation clearances
Allow the following clearances for ease 
of installation, proper air circulation, and 
plumbing and electrical connections:
	 Sides & Top	 1"
	 Back		  2"

Location
•	 Choose a place that is near a ground-

ed electrical outlet. Do Not use an 
extension cord or an adapter plug.

•	 If possible, place the unit out of direct 
sunlight and away from the range, 
dishwasher or other heat sources.

•	 Install the appliance on a floor that is 
level and strong enough to support a 
fully loaded unit.

CAUTION

Do Not install the unit where the tem-
perature will drop below 55°F (13°C) or 
rise above 110°F (43°C). The compressor 
will not be able to maintain proper tem-
peratures inside the appliance.
Do Not block the lower front of your unit. 
Sufficient air circulation is essential for 
the proper operation of your appliance.

Door Opening

Position your unit to allow easy access to 
a counter or table when removing food. 
For the best use of drawers and freezer 
baskets, position the appliance where both 
doors can fully open.

Guidelines for final positioning  
of your unit:
•	 Rest all 4 corners of the cabinet firmly 

on the floor.

•	 Level the cabinet at the front and rear.

•	 Tilt the sides ¼" (6 mm) from front to 
back (to ensure the doors close and 
seal properly).

•	 Align the doors with each other  
and level.

Meet all of these conditions  
by raising or lowering the  
leveling feet.
To raise:	 Rotate the feet clockwise  
	 by hand

To lower:	Rotate the feet counterclockwise  
	 by hand

NOTE
The doors are designed to shut by 
themselves within a 20 degree opening.

WARNING

This appliance is intended for use 
in residential household and similar 
interior applications such as:
•	 a kitchen/kitchenette
•	 a pantry room
•	 a basement
•	 an enclosed garage
•	 other interior residential-type 

environments



7DOOR REMOVAL 

To prepare for removing the doors:
1.	 Ensure the unit is unplugged and empty.
2.	 It is better for 2 people to handle the 

unit during this process.

3.	 Rest the unit on something solid so it 
will not slip, then slightly tilt the unit 
backwards. Do not lay the unit flat as 
this could damage the coolant system.

Tools Necessary

4.	 Save all parts removed to allow for  
reinstallation of the doors.



8 DOOR REMOVAL 

4.	 Unscrew 3 bolts and remove top 
hinge.

5.	 Lift to remove the door and place on 
a soft pad.

6.	 Repeat for the other door.

7.	 After the appliance is in position, 
reinstall the doors using the reverse 
procedure.

To remove the doors:

1.	 Using a Phillips head screwdriver, 
unscrew the hinge cover.

2.	 Remove the cover.

3.	 Disconnect the harness.



9CONTROLS AND SETTINGS 

Freezer 
Temp

Displays the set temperature of 
the freezer compartment.

Refrigerator 
Temp

Displays the set temperature of 
the refrigerator compartment. 

Freeze 
Boost

Activates a faster rate for freez-
ing food in the freezer com-
partment. Use this feature when 
loading several items into the 
freezer at one time. Automat-
ically deactivates after 50 hours.

Vacation 
Mode 

Vacation mode is designed to 
save energy when the unit is 
not being actively used and 
contains very few food items. 

Refrigerator
Press to adjust temperature of 
refrigerator compartment (right 
side).

Freezer Press to adjust temperature of 
freezer compartment (left side).

Modes Press to select running mode.

Using the Control Panel



10 STORAGE FEATURES

Glass Shelf Adjustment
Easily adjust the shelves to suit your needs. 
Before adjusting the shelves, remove all 
food. Side rails support the shelves.

To adjust, lift up on the back of the shelf 
and pull it forward.

Replace the shelf by sliding it on top of the 
formed rails on the side walls of the cabi-
net until the rear plastic hooks of the shelf 
lock into the rear of the cabinet liner.

Door storage
Door bins and shelves are provided for 
convenient storage of jars, bottles, and 
cans. You can quickly select frequently 
used items.

Some models have door bins that can 
accommodate gallon-sized plastic drink 
containers and economy-sized jars and 
containers. Some bins are adjustable for 
maximum storage capacity.

The dairy compartment, which is warmer 
than the general food storage section, 
is intended for short term storage of 
cheese, spreads, or butter.

Crisper 
The crisper allows you the flexibility to 
store any manner of items including fruits, 
vegetables, nuts, etc. The crisper does not 
feature humidity controls.

CAUTION

To avoid personal injury or property dam-
age, handle tempered glass shelves care-
fully. Shelves may break suddenly if nicked, 
scratched, or exposed to sudden tempera-
ture change. Allow the glass shelves to sta-
bilize to room temperature before cleaning. 
Do not wash in dishwasher.
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Understanding the Sounds you 
may Hear
Your new, high-efficiency unit may intro-
duce unfamiliar sounds. These sounds nor-
mally indicate your appliance is operating 
correctly. Some surfaces on floors, walls, 
and kitchen cabinets may make these 
sounds more noticeable.

Following is a list of major components  
in your unit and the sounds they can cause:

A	 Evaporator Refrigerant through the 
evaporator may create a boiling or 
gurgling sound.

B	 Evaporator fan You may hear air 
being forced through the refrigerator 
by the evaporator fan.

C	 Defrost heater During defrost cycles, 
water dripping onto the defrost 
heater may cause a hissing or sizzling 
sound. After defrosting, a popping 
sound may occur.

D	 Compressor Modern, high-efficiency 
compressors run much faster than in 
the past. The compressor may have a 
high-pitched hum or pulsating sound.

E	 Drain pan (not removable) You may 
hear water dripping into the drain pan 
during the defrost cycle.

F	 Motorized damper  May produce in-
termittent humming during operation.

D

F

E

NOTE
Energy efficient foam in your refrigera-
tor is not a sound insulator.

NOTE
During automatic defrost cycle, a red 
glow in the back wall vents of your 
freezer compartment is normal.



12 CARE AND CLEANING

Protecting your investment
Keeping your appliance clean maintains 
appearance and prevents odor build-up. 
Wipe up any spills immediately and clean 
the freezer and refrigerator compartments 
at least twice a year. When cleaning, take the 
following precautions:

•	 Never use CHLORIDE or cleaners with 
bleach to clean stainless steel.

•	 Do not wash any removable parts in  
a dishwasher.

•	 Always unplug the electrical power cord 
from the wall outlet before cleaning.

•	 Remove adhesive labels by hand. Do  
not use razor blades or other sharp 
instruments which can scratch the  
appliance surface.

•	 Do not remove the serial plate.

Do not use abrasive cleaners such as window 
sprays, scouring cleansers, brushes, flam-
mable fluids, cleaning waxes, concentrated 
detergents, bleaches or cleansers containing 
petroleum products on plastic parts, interior 
doors, gaskets or cabinet liners. Do not use 
paper towels, metallic scouring pads, or 
other abrasive cleaning materials or strong 
alkaline solutions.

CAUTION
•	 Pull the unit straight out to move 

it. Shifting it from side to side may 
damage flooring. Be careful not 
to move the appliance beyond the 
plumbing connections.

•	 Damp objects stick to cold metal 
surfaces. Do not touch refrigerated 
surfaces with wet or damp hands.

•	 Sudden temperature changes can 
cause glass breakage.

 NOTE
If you set your temperature controls 
to turn off cooling, power to lights and 
other electrical components will contin-
ue until you unplug the power cord from 
the wall outlet.

Replacing the LED Light Bulb
1.	 Unplug the refrigerator.

2.	 Wearing gloves, pry off the light cover.

3.	 Using a crosshead screwdriver, remove 
the screws.

4.	 Pull down the light box.

5.	 Disconnect the light harness.

6.	 Loosen the clips and remove LED 
light board. Then install a new LED 
light board.

7.	 Replace the light cover.

8.	 Plug in the refrigerator.
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Care & Cleaning Tips
Part What To Use Tips and Precautions

Interior &  
Door Liners

•	 Soap and water
•	 Baking soda and water

Use 2 Tbsp of baking soda in 1 qt of 
warm water. Be sure to wring ex-
cess water out of sponge or cloth 
before cleaning around controls, 
light bulb or any electrical part.

Door Gaskets •	 Soap and water Wipe gaskets with a clean soft cloth.

Drawers & Bins •	 Soap and water Use a soft cloth to clean drawer 
runners and tracks.

Glass Shelves •	 Soap and water
•	 Glass cleaner
•	 Mild liquid sprays

Allow glass to warm to room  
temperature before immersing  
in warm water.

Exterior •	 Soap and water
•	 Non Abrasive Glass 

Cleaner

Do not use commercial household 
cleaners containing ammonia, 
bleach or alcohol. Use a soft cloth 
to clean. DO NOT use a dry cloth 
to clean smooth doors.

Exterior
(Stainless Steel 
Models Only)

•	 Soap and water
•	 Stainless Steel Cleaners

Never use CHLORIDE or cleaners 
with bleach to clean stainless steel.
Clean stainless steel front and 
handles with non-abrasive soapy 
water and a dishcloth. Rinse with 
clean water and a soft cloth. Use a 
non-abrasive stainless steel cleaner. 
These cleaners can be purchased at 
most home improvement or major 
department stores. Always follow 
manufacturer’s instructions. Do not 
use household cleaners containing 
ammonia or bleach.
NOTE:  Always clean, wipe and dry 
with the grain to prevent scratch-
ing. Wash the rest of the cabinet 
with warm water and mild liquid 
detergent. Rinse well, and wipe dry 
with a clean soft cloth.

Replacing  
LED Bulbs

•	 Unplug refrigerator
•	 Wear gloves
•	 Remove the Refrigera-

tor light cover
•	 Replace old LED light 

board
•	 Replace light cover
•	 Plug in the refrigerator

CAUTION:  Wear gloves when re-
placing LED bulbs to avoid getting 
cut. Use only a 5-watt or less AC 
LED light bulb.



14

1-800-265-8352 (Canada) 
Frigidaire.ca

1-800-374-4432 (United States)
Frigidaire.com

TROUBLESHOOTING 

Let us help you troubleshoot your concern! This section will help you with common 
issues. If you need us, visit our website, chat with an agent, or call us. We may be able 
to help you avoid a service visit. If you do need service, we can get that started for you!

CONCERN CAUSE SOLUTION
OPENING/CLOSING OF DOORS/DRAWERS
Door(s) will  
not close.

•	 Door was closed too 
hard, causing other 
door to open slightly.

•	 Refrigerator is not lev-
el. It rocks on the floor 
when moved slightly. 

•	 Refrigerator is touch-
ing a wall or cabinet.

•	 Close both doors gently.
 

•	 Ensure floor is level and solid, and 
can adequately support the refriger-
ator. Contact a carpenter to correct 
a sagging or sloping floor.

•	 Ensure floor is level and solid, and 
can adequately support the refriger-
ator. Contact a carpenter to correct 
a sagging or sloping floor.

Drawers are  
difficult to move.

•	 Food is touching shelf 
on top of drawer.

•	 Track that drawers 
slide on is dirty.

•	 Remove top layer of items in drawer.

•	 Ensure drawer is properly installed 
on track.

•	 Clean drawer, rollers, and track. See 
CARE AND CLEANING.

RUNNING OF REFRIGERATOR
Compressor 
does not run.

•	 Freezer control is set 
to “OF” or “0”.

•	 Refrigerator is in  
defrost cycle. 

•	 Plug at electrical out-
let is disconnected.

•	 House fuse blown 
or tripped circuit 
breaker.

•	 Power outage.

•	 Set freezer control.

•	 This is normal for a fully automatic  
defrost refrigerator. The defrost  
cycle occurs periodically, lasting about 
30 minutes.

•	 Ensure plug is tightly pushed into outlet.

•	 Check/replace fuse with a 15 amp 
time-delay fuse. Reset circuit breaker.

•	 Check house lights. Call local  
electric company.

Refrigerator 
runs too much 
or too long.

•	 Room or outside weath-
er is hot.

•	 Doors are opened too 
frequently or too long. 

•	 Refrigerator/freezer 
door may be  
slightly open.

•	 Freezer control is set 
too cold. 

•	 Refrigerator/freezer 
gasket is dirty, worn, 
cracked, or poorly fitted.

•	 Condenser is dirty.

•	 It’s normal for the refrigerator to 
work longer under these conditions.

•	 Warm air entering the refrigerator 
causes it to run more. Open doors 
less often.

•	 Ensure refrigerator is level. Keep food 
and contains from blocking door. See 
PROBLEM column OPENING/CLOS-
ING OF DOORS/DRAWERS.

•	 Set Refrigerator control to warmer 
setting until refrigerator temperature 
is satisfactory. Allow 24 hours for 
temperature to stabilize.

•	 Clean or change gasket. Leaks in door 
seal will cause refrigerator to run longer in 
order to maintain desired temperatures.

•	 Clean condenser. See Care & Cleaning.
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CONCERN CAUSE SOLUTION
Compressor 
goes off and  
on frequently.

•	 Thermostat keeps the 
refrigerator at a con-
stant temperature.

•	 This is normal. Refrigerator goes on 
and off to keep temperature constant.

DIGITAL TEMPERATURE DISPLAY
Digital tempera-
ture displays 
are flashing.

•	 Electronic control 
system has detected a 
performance problem.

•	 Call your Frigidaire service repre-
sentative, who can interpret any 
messages or number codes flashing 
on the digital displays.

WATER/MOISTURE/FROST INSIDE REFRIGERATOR
Moisture collects 
on inside of re-
frigerator walls.

•	 Weather is hot  
and humid.

•	 Door is slightly open.

•	 The rate of frost buildup and internal 
sweating increases.

•	 See PROBLEM column OPENING/
CLOSING OF DOORS/DRAWERS.

Water collects 
on bottom side 
of drawer cover.

•	 Vegetables contain 
and give off moisture.

•	 It is not unusual to have moisture on 
the bottom side of the cover.

•	 Move humidity control (some mod-
els) to lower setting.

Water collects 
in bottom of 
drawer.

•	 Washed vegetables 
and fruit drain while 
in the drawer.

•	 Dry items before putting them in the 
drawer. Water collecting in bottom 
of drawer is normal.

Stored prod-
ucts on top 
shelf freeze

•	 Fresh food temperature 
setting too cold.

•	 Certain products stored 
too close to  damper / 
air filter housing.

•	 Adjust fresh food temperature settings. 

•	 Reconfigure top shelf storage to allow 
proper diffusion of air. See Damper/Air 
Filter Housing in the FILTER REPLACE-
MENT section.

WATER/MOISTURE/FROST OUTSIDE REFRIGERATOR
Moisture 
collects on 
outside of 
refrigerator or 
between doors.

•	 Weather is humid.
 

•	 Door is slightly open, 
causing cold air from in-
side refrigerator to meet 
warm air from outside.

•	 This is normal in humid weather. 
When humidity is lower, the moisture 
should disappear.

•	 See PROBLEM column OPENING/
CLOSING OF DOORS/DRAWERS.

Side panels are 
warm

•	 It's normal. The con-
denser is under the 
cabinet steel.

•	 Wear gloves to touch side panels if 
needed.



16 LIMITED WARRANTY

Your appliance is covered by a one year limited warranty. For one year from your date of delivery, 
Electrolux will pay all costs for repairing or replacing any parts of this appliance that prove to be 
defective in materials or workmanship when such appliance is installed, used and maintained in 
accordance with the provided instructions.

Exclusions
This warranty does not cover the following:

1.	 Products with original serial numbers that have been removed, altered or cannot be  
readily determined.

2.	 Product that has been transferred from its original owner to another party or removed 
outside the USA or Canada.

3.	 Rust on the interior or exterior of the unit.
4.	 Products purchased “as-is” are not covered by this warranty.
5.	 Food loss due to any refrigerator or freezer failures.
6.	 Products used in a commercial setting.
7.	 Service calls which do not involve malfunction or defects in materials or workmanship, or 

for appliances not in ordinary household use or used other than in accordance with the 
provided instructions.

8.	 Service calls to correct the installation of your appliance or to instruct you how to use  
your appliance.

9.	 Expenses for making the appliance accessible for servicing, such as removal of trim, cupboards, 
shelves, etc., which are not a part of the appliance when it is shipped from the factory.

10.	 Service calls to repair or replace appliance light bulbs, air filters, water filters, other 
consumables, or knobs, handles, or other cosmetic parts.

11.	 Surcharges including, but not limited to, any after hour, weekend, or holiday service calls, 
tolls, ferry trip charges, or mileage expense for service calls to remote areas, including the 
state of Alaska.

12.	 Damages to the finish of appliance or home incurred during installation, including but not 
limited to floors, cabinets, walls, etc.

13.	 Damages caused by: services performed by unauthorized service companies; use of parts 
other than genuine Electrolux parts or parts obtained from persons other than authorized 
service companies; or external causes such as abuse, misuse, inadequate power supply, 
accidents, fires, or acts of God.

DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LIMITATION OF REMEDIES
CUSTOMER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE 
PRODUCT REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED HEREIN. CLAIMS BASED ON IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW, BUT NOT 
LESS THAN ONE YEAR. ELECTROLUX SHALL NOT BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL 
DAMAGES SUCH AS PROPERTY DAMAGE AND INCIDENTAL EXPENSES RESULTING FROM ANY 
BREACH OF THIS WRITTEN LIMITED WARRANTY OR ANY IMPLIED WARRANTY. SOME STATES AND 
PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES, OR LIMITATIONS ON THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES, SO THESE LIMITATIONS 
OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WRITTEN WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL 
RIGHTS. YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE.

If You Need Service
Keep your receipt, delivery slip, or some other appropriate payment record to establish the 
warranty period should service be required. If service is performed, it is in your best interest 
to obtain and keep all receipts. Service under this warranty must be obtained by contacting 
Electrolux at the addresses or phone numbers below.

This warranty only applies in the USA and Canada. In the USA, your appliance is warranted by 
Electrolux Major Appliances North America, a division of Electrolux Home Products, Inc. In Canada, 
your appliance is warranted by Electrolux Canada Corp. Electrolux authorizes no person to change or 
add to any obligations under this warranty. Obligations for service and parts under this warranty must 
be performed by Electrolux or an authorized service company. Product features or specifications as 
described or illustrated are subject to change without notice.

USA 
1-800-374-4432 
Frigidaire 
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC  28262

Canada 
1.800.265.8352 

Electrolux Canada Corp. 
5855 Terry Fox Way 

Mississauga, Ontario, Canada 
L5V 3E4



Frigidaire.com 
1-800-374-4432 

Frigidaire.ca 
1-800-265-8352

owner support 

accessories

service

Our home is your home. Visit us if you 
need help with any of these things:

registration
(See your regristration card 
for more information.)

welcome home
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2 INTRODUCTION

Portes
	� La porte épouse intégralement le 

contour du corps du frigidaire
	� Les portes sont de niveau l'une par 

rapport à l'autre
Niveaux

	� L'appareil est de niveau d'un côté à 
l'autre et incliné de 6 mm (¼ po) de 
l'avant à l'arrière

	� L'appareil est de niveau sur le plancher
Courant électrique

	� Le courant des lieux soit dûment branché
	� L'appareil est branché

Dernières vérifications
	� Tout matériau d’emballage ait été enlevé
	� La températures du réfrigérateur  

et du congélateur ait été réglée 
conformément aux indications de 
réglage recommandés

	� La commande de réglage de l’humidité 
du bac à légumes (certains modèles)

	� Vous ayez dûment expédié votre 
carte d’enregistrement



Emplacement du numéro de série

Liste de contrôle d’installa-
tion - bien veiller à ce que :

Lorem ipsum  Lorem ipsumLorem i

psumLorem ipsumLorem ipsumLore

m ipsumLorem ipsum

Lorem ipsum  Lorem ipsumLorem i

psumLorem ipsumLorem ipsumLore

m ipsumLorem ipsum

Lorem ipsum  Lorem ipsumLorem 

Bienvenue au sein de notre 
famille
Merci d’accueillir Frigidaire chez vous! Nous 
considérons votre achat comme le début 
d’une longue relation.
Ce manuel vous aidera à utiliser et à 
entretenir votre produit. Veuillez le lire 
avant d’utiliser votre appareil. Gardez-
le à portée de main pour le consulter 
rapidement. En cas de problème, la section 
Dépannage vous aidera à résoudre les 
problèmes les plus courants.
Des FAQ, des conseils et des vidéos utiles, 
des produits de nettoyage et des accessoires 
pour la cuisine et la maison sont disponibles 
sur Frigidaire.com.
Nous sommes là pour vous! Visitez notre 
site Web, discutez avec un agent ou 
appelez-nous si vous avez besoin d’aide. 
Nous pourrons peut-être vous aider à éviter 
une visite du service après-vente. Si vous 
avez besoin d’un service, nous pouvons le 
mettre en place pour vous.
Officialisons les choses! N’oubliez pas 
d’enregistrer votre produit. 
Conservez ici les informations relatives 
à votre produit afin de les retrouver 
facilement.
Numéro du modèle� __________________
Numéro de série� ____________________
Date d’achat� ____________________

http://Frigidaire.com
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Consignes de sécurité
•	 NE JAMAIS stocker n’utiliser d’essence ou 

d’autres liquides inflammables à proximi-
té de ce réfrigérateur ou tout autre. Lisez 
les étiquettes de tels produits pour vous 
renseigner sur leur nature inflammable et 
autres dangers.

•	 NE PAS utiliser le réfrigérateur en présence 
de vapeurs explosives.

•	 Retirez toutes les agrafes du carton. Les 
agrafes peuvent provoquer de graves 
coupures et abîmer les surfaces de finition 
en cas de contact avec d’autres installations 
ou meubles.

La sécurité des enfants
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé 
par des personnes (y compris les enfants) aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manquant d’expérience et des 
connaissances requises, à moins d’avoir bénéficié 
d’une formation et surveillance dans l’emploi du 
frigidaire par quelqu’un chargé de leur sécurité.
Détruisez ou recyclez le carton, les sacs en 
plastique et tout matériau d’emballage immédia-
tement après avoir déballé le réfrigérateur. Les 
enfants ne devraient jamais jouer avec de telles 
installations. Des cartons recouverts de tapis, 
de couvre-lits, de plastique ou de film étirable 
peuvent se transformer en un environnement 
hermétiques entraînant une asphyxie rapide. 

INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT signale une situation 
dangereuse éventuelle qui, si elle n’est 
pas évitée, pourrait entraîner la mort ou 
de graves blessures.

IMPORTANT

IMPORTANT indique d’importantes 
consignes d’installation, d’emploi ou d’en-
tretien, mais sans présenter de dangers.

DANGER

L’indication DANGER signale une situa-
tion dangereuse imminente susceptible, 
si elle n’est pas évitée, d’entraîner la 
mort ou de graves blessures.

PRUDENCE

PRUDENCE signale une éventuelle si-
tuation dangereuse qui, si elle n’est pas 
évitée, pourrait entraîner des blessures 
légères ou modérées.

Définitions de sécurité
      Ceci est le symbole d’alerte de sécurité. Il 
sert à vous prévenir de dangers éventuels pour 
les personnes. Respectez tous les messages 
de sécurité précédés de ce symbole pour 
éviter tout accident corporel, voire mortel.

AVERTISSEMENT

Veuillez lire le mode d’emploi en entier 
avant d’utiliser cet appareil.

DANGER

DANGER Risque d'incendie ou d'explosion. 
Réfrigérant inflammable utilisé. N'utilisez 
pas d'appareils mécaniques pour dégivrer le 
réfrigérateur. Ne percez pas les tuyaux  
de réfrigérant.
DANGER Risque d'incendie ou d'explosion. 
Réfrigérant inflammable utilisé. À réparer 
uniquement par du personnel de service 
qualifié. N'utilisez que des pièces de rechange 
autorisées par le fabricant. Tout équipement 
de réparation utilisé doit être conçu pour les 
frigorigènes inflammables. Suivez toutes les 
instructions de réparation du fabricant. Ne 
percez pas les tuyaux de réfrigérant.

CAUTION

ATTENTION Risque d'incendie ou d'explosion. 
Mettez le réfrigérateur au rebut conformément 
aux réglementations fédérales ou locales 
applicables. Réfrigérant inflammable utilisé.
ATTENTION Risque d'incendie ou d'explosion 
dû à la perforation de la tubulure de 
réfrigérant. Suivez attentivement les 
instructions de manipulation. Réfrigérant 
inflammable utilisé.

AVERTISSEMENT

RÉSIDENTS DE LA CALIFORNIE UNIQUEMENT 
Cancer et effets néfastes sur la reproduction 

www.P65Warnings.ca.gov

http://www.P65Warnings.ca.gov


4 INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT

Vous devez suivre ces directives pour vous 
assurer que les mécanismes de sécurité de 
ce réfrigérateur fonctionnent correctement.

Alimentation électrique
•	 Ne branchez l’appareil qu’à l’aide 

de sa propre prise électrique de 115 
volts, 60 Hz., 15 ampères. Le cordon 
d’alimentation de l’appareil est équipé 
d’une fiche à 3 broches avec mise à 
terre pour vous protéger des risques 
d’électrocution. Branchez-la direc-
tement dans une prise à 3 broches 
dûment munie d’une mise à terre. 
Installez la prise conformément aux 
consignes et réglementations locales. 
Consultez un électricien qualifié. Évitez 
de connecter l’appareil à un disjonc-
teur de fuite à terre (GFI). N’utilisez ni 
rallonge ni adapteur de voyage.

•	 Faites remplacer tout cordon d’alimen-
tation endommagé par un technicien 
d’entretien agréé.

•	 Ne débranchez jamais l’appareil en 
tirant sur le cordon d’alimentation. 
Saisissez toujours la fiche bien fort et 
tirez-la bien droit pour éviter d’endom-
mager le cordon.

•	 Pour éviter les chocs électriques, 
débranchez l'appareil avant de le 
nettoyer ou de remplacer une ampoule 
à DEL c.a. Utilisez une ampoule à DEL 
c.a. de 5 watts ou moins seulement.

Prise murale avec mise à terre

Ne jamais couper, 
enlever ou contourner 
la broche de mise 
à terre.

Cordon d’alimentation
avec fiche à trois broches 
avec mise à terre

IMPORTANT
Élimination DE CFC/HCFC
Il est possible que votre ancien appareil 
soit muni d'un système de réfrigération 
utilisant des CFC ou des HCFC (chlo-
rofluorocarbures ou hydrochlorofluo-
rocarbures). Les CFC et les HCFC sont 
jugés nocifs pour la couche d’ozone 
stratosphérique s’ils sont libérés dans 
l’atmosphère. D’autres réfrigérants 
peuvent également causer des dom-
mages à l’environnement lorsqu’ils sont 
rejetés dans l’atmosphère.
Si vous vous débarrassez de votre vieux 
réfrigérateur, assurez-vous que les 
réfrigérants sont retirés pour une éli-
mination appropriée par un technicien 
qualifié. Si vous libérez intentionnelle-
ment des réfrigérants, vous pouvez être 
soumis à des amendes et à des peines 
d’emprisonnement en vertu des disposi-
tions de la législation environnementale.

IMPORTANT

Pour couper l'alimentation de votre appa-
reil, vous devez débrancher le cordon de la 
prise de courant.

•	 Une variation de tension de 10% ou 
davantage pourra affecter la perfor-
mance de l’installation, dont l’utilisa-
tion avec une puissance insuffisante 
sera susceptible d’ endommager le 
compresseur. De tels dégâts seront 
exclus de votre garantie.

•	 Ne branchez pas l’appareil dans  
une prise électrique contrôlée  
par un interrupteur mural ou un  
cordon susceptible d’interrompre  
le courant accidentellement.

Comment vous débarrasser 
correctement de votre installation
Danger de piégeage des enfants
Les accidents de piégeage et d’asphyxie 
des enfants n’appartiennent pas qu’au 
passé installations rejetées. Les ou aban-
données, même « juste pour quelques jours 
» , présentent toujours un danger. Si vous 
venez à vous débarrasser de votre ancien 
appareil, veuillez suivre les consignes 
ci-dessous pour éviter tout accident.
Nous encourageons vivement l’adoption de 
méthodes prévenantes de recyclage / d’éli-
mination des appareils. Renseignez- vous 
auprès de votre administration communale 
des services publics ou visitez le site  
www.energystar.gov/recycle pour plus 
d’informations sur le recyclage de votre 
ancienne installation.
Avant de mettre votre appareil électromé-
nager au rebut :
•	 Ôter les portes.
•	 Laisser les éta-

gères en place afin 
que les enfants 
ne puissent pas 
facilement monter 
à l’intérieur.

•	 Faites retirer le 
réfrigérant par un technicien qualifié.

AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser d’appareils électriques à 
l’intérieur des compartiments de stockage 
des aliments de l’appareil, sauf s’ils sont 
du type recommandé par le fabricant.



5CARACTÉRISTIQUES

IMPORTANT

Des accessoires sont disponibles pour votre appareil. Vous pouvez vous les procu-
rer à l'adresse Frigidaire.com ou en composant le 1 800 374-4432 (Frigidaire.ca ou 
1 800 265-8352 au Canada) ou encore auprès d'un vendeur autorisé.

*Les caractéristiques peuvent varier selon le modèle

A Tiroirs de congélation

B Couvercles de tiroir de congélateur

C Bacs de porte de congélateur

D Étagères de congélateur

E Étagères de réfrigérateur

F Bacs de porte de réfrigérateur

G *Réservoir d'eau (facultatif)

H Couvercles pour bac à légumes 
pour réfrigérateur

I Bac à légumes pour réfrigérateur

J Pieds de nivellement

B

C

D E
F

G

H

I

J

A

J



6 INSTALLATION

 REMARQUE
Si votre appareil est placé avec le côté de 
la charnière de la porte contre un mur, vous 
devrez peut-être prévoir un espace sup-
plémentaire pour que la porte puisse être 
ouverte plus largement.

Ce Mode d’emploi et d’entretien fournit les 
informations générales d’utilisation de votre 
modèle. N'utilisez l'appareil que conformément 
aux instructions présentées dans ce Guide 
d'utilisation et d'entretien. Avant de mettre 
l'appareil en marche, suivez ces premières 
étapes importantes.
Emplacement
•	 Choisissez un emplacement près d’une 

prise mise à la terre. N’utilisez pas de 
rallonge électrique ni de  
fiche d’adaptation.

•	 Si possible, placez l'appareil à l'abri de la 
lumière directe du soleil, loin de la cuisi-
nière, du lave-vaisselle et de toute autre 
source de chaleur.

•	 Installez l'appareil sur un plancher de 
niveau et assez solide pour supporter 
l'appareil une fois plein.

Installation
Espaces libres d’installation
Prévoyez les dégagements suivants pour 
faciliter l’installation, assurer une bonne 
aération ainsi que les raccords de plomberie  
et d’électricité :
	 Côtés et haut 	 1 " (50.8 mm)
	 Retour 		  2 " (101.6 mm)

PRUDENCE

N'installez PAS l'appareil à un endroit où la 
température pourrait descendre en dessous 
de 13 °C (55 °F) ou s'élever à plus de 43 °C 
(110 °F). Le compresseur ne serait pas en 
mesure de maintenir des températures cor-
rectes à l'intérieur de l'appareil.
Ne bloquez pas la partie avant inférieure 
de votre appareil. Une circulation d'air suffi-
sante est essentielle au bon fonctionnement 
de votre appareil.

Ouverture de la porte

Positionnez votre appareil de manière à 
permettre un accès facile à un comptoir ou à 
une table au moment de sortir des aliments. 
Pour utiliser pleinement les tiroirs et les 
paniers du congélateur, placez l'appareil à un 
endroit permettant aux deux portes d'ouvrir 
complètement.

Directives pour le positionnement 
final de votre appareil :
•	 Faites reposer les 4 coins de l'appareil 

fermement sur le plancher.
•	 Mettez l'appareil de niveau à l'avant et à 

l'arrière. 
•	 Inclinez les côtés de 6 mm (¼ po) de 

l'avant vers l'arrière (pour vérifier que les 
portes ferment hermétiquement). 

•	 Alignez les portes l'une par rapport à 
l'autre et mettez-les de niveau.

Remplissez toutes ces conditions en 
levant ou en abaissant les pieds de 
nivellement.
Pour mettre la carrosserie de niveau au 
moyen des roulettes avant :
Pour élever: Faites tourner les pieds à la main 
dans le sens des aiguilles d'une montre
Pour abaisser: faites tourner les pieds à la 
main dans le sens antihoraire

REMARQUE
Les portes sont conçues pour se refermer 
d'elles-mêmes lorsque leur angle d'ouver-
ture est de 20 degrés ou moins.

AVERTISSEMENT!

Ce dispositif est destiné à être utilisé dans 
des applications domestiques résidentielles 
et intérieures similaires, notamment :
•	 une cuisine/cuisinette
•	 un garde-manger
•	 un sous-sol
•	 un garage fermé
•	 tout autre environnement intérieur de 

type résidentiel



7RETRAIT DES LA PORTE

Pour préparer le retrait des portes:
1.	 Assurez-vous que l'appareil est 

débranché et vide.
2.	 Il est préférable que 2 personnes manip-

ulent l'appareil pendant ce processus.
3.	 Posez l'appareil sur quelque chose de 

solide pour qu'il ne glisse pas, puis in-
clinez légèrement l'appareil vers l'arrière. 
Ne posez pas l'appareil à plat car cela 
pourrait endommager le système de 
refroidissement.

Outils nécessaires

4.	 Conservez toutes les pièces retirées pour 
permettre la réinstallation des portes.



8 RETRAIT DES LA PORTE

4.	 Dévissez 3 boulons et retirez la 
charnière supérieure.

5.	 Soulevez pour retirer la porte et 
placez-la sur un coussin souple.

6.	 Répétez pour l'autre porte.

7.	 Une fois l'appareil en place, 
réinstallez les portes en suivant la 
procédure inverse.

Pour retirer les portes:

1.	 À l'aide d'un tournevis cruciforme, 
dévissez le cache de la charnière.

2.	 Enlever le couvercle.

3.	 Débranchez le faisceau.



9CONTRÔLES ET RÉGLAGES

Utilisation du panneau de contrôle

Freezer Temp 
(Température du 
congélateur)

Affiche la température de 
consigne du compartiment 
congélateur.

Refrigerator 
(Température du 
réfrigérateur)

Affiche la température 
réglée du compartiment 
réfrigérateur.

Freeze Boost 
(Congélateur 
renforcer

Active une vitesse plus 
rapide de congélation 
des aliments dans le 
compartiment congélateur. 
Utilisez cette fonction lors 
du chargement de plusieurs 
articles dans le congélateur 
à la fois. Se désactive 
automatiquement après 50 
heures.

Vacation 
Mode (Mode 
vacances)

Le mode Vacances est 
conçu pour économiser 
de l'énergie lorsque 
l'unité n'est pas utilisée 
activement et contient 
très peu de produits 
alimentaires.

Refrigerator 
(Réfrigérateur)

Appuyez pour régler 
la température du 
compartiment réfrigérateur 
(côté droit).

Freezer 
(Congélateur)

Appuyez pour régler 
la température du 
compartiment congélateur 
(côté gauche).

Modes (Les 
modes)

Appuyez pour 
sélectionner le mode de 
fonctionnement.



10 POSSIBILITÉS DE STOCKAGE

Réglage des clayettes
Vous pouvez facilement régler la position 
des clayettes du réfrigérateur selon vos 
besoins. Avant de régler la position des 
clayettes, enlevez tous les aliments qui s’y 
trouvent. Les tablettes sont supportées 
par des rails sur les côtés.

Pour régler leur position, soulevez-en 
l'arrière et tirez-les vers l'avant.

Pour remettre une tablette en place, 
faites-la coulisser par-dessus les rails 
moulés dans les parois latérales jusqu'à ce 
que les crochets arrière de la tablette se 
verrouillent dans l'arrière du revêtement 
intérieur de l'appareil.

Espaces de rangement de la porte
Les bacs, étagères et casiers de la porte 
offrent une solution pratique de range-
ment des bocaux, bouteilles et canettes. 
Vous pouvez ainsi accéder rapidement 
aux articles que vous utilisez le plus.

Certains modèles sont dotés de bacs de 
porte pouvant accueillir des contenants 
de plastique de quatre litres ainsi que des 
pots et des contenants de format familial. 
Certains bacs sont ajustables, ce qui per-
met d’optimiser le rangement.

Bac à fruits et légumes 
Ces bacs vous permettent de conserver 
toutes sortes d’aliments tels que des 
fruits, des légumes, des noix, etc. Ces 
bacs ne possèdent pas de dispositif de 
réglage de l’humidité.

PRUDENCE

Pour éviter les blessures et les dom-
mages, manipulez les tablettes en verre 
trempé avec précaution. Ces tablettes 
peuvent se briser subitement si elles sont 
craquelées, égratignées ou exposées à 
des changements brusques de tempéra-
ture. Ne pas laver au lave-vaisselle.

Le compartiment des produits laitiers, 
dont la température est moins froide que 
celle du compartiment général, est utilisé 
pour conserver le fromage, les tartinades 
ou le beurre durant une courte période.



11SONORITÉS DE FONCTIONNEMENT NORMAUX

SONORITÉS DE 
FONCTIONNEMENT NORMAUX
Votre nouvel électroménager à haut 
rendement énergétique peut émettre des 
bruits qui ne vous sont pas familiers. Ces 
bruits indiquent habituellement que votre 
appareil fonctionne correctement. Cer-
taines surfaces (plancher, mur ou armoire 
de cuisine) peuvent amplifier ces bruits.

Voici la liste des principaux composants 
de votre appareil et des sons qu'ils  
peuvent produire :

A	 Évaporateur Par l’intermédiaire de 
l’évaporateur, le réfrigérant pourra 
créer un bruit d’ébullition ou de 
gargouillement.

B	 Ventilateur de l’évaporateur Il se 
pourra que vous entendiez le venti-
lateur de l’évaporateur forcer l’air au 
travers du réfrigérateur.

C	 Chauffage de dégivrage Pendant 
les cycles de dégivrage, les gouttes 
d’eau tombant sur le chauffage de 
dégivrage pourront provoquer un 
sifflement ou un grésillement. Le 
dégivrage pourra être suivi d’un 
bruit sourd.

D	 Compresseur Les compresseurs 
modernes à haute efficacité fonc-
tionnent beaucoup plus rapidement 
qu’autrefois. Le compresseur pourra 
émettre un bourdonnement aigu ou 
un son pulsé.

E	 Bac de drainage (fixe) Vous pourrez 
entendre de l’eau couler dans le bac 
de drainage pendant le cycle de 
dégivrage.

F	 Registre motorisé Peut produire  
un bourdonnement intermittent lors-
qu'il fonctionne.

D

F

E

NOTE
La mousse écoénergétique de votre réfri-
gérateur n’est pas un isolant acoustique.

NOTE
Pendant le cycle de dégivrage  
automatique, il est normal qu’il y ait  
une lueur rouge dans les évents de la 
paroi du congélateur.



12 ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Protéger votre investissement
Gardez votre appareil propre pour préser-
ver son apparence et empêcher l'accumu-
lation d'odeurs. Essuyez immédiatement 
toute substance renversée et nettoyez les 
compartiments congélateur et réfrigérateur 
au moins deux fois par an. Lors du net-
toyage, prenez les précautions suivantes:
•	 N’utilisez jamais de CHLORURE ou de 

produits de nettoyage à l’eau de javel 
pour nettoyer l’acier inoxydable.

•	 Ne lavez aucune pièce fixe dans  
un lave-vaisselle.

•	 Débranchez toujours le cordon d’ali-
mentation en électricité de la prise 
murale avant tout nettoyage.

•	 Enlevez les étiquettes adhésives à la 
main. N’utilisez ni lames de rasoir ni 
autres instruments tranchants qui pour-
raient rayer la surface de l’appareil.

•	 Ne retirez pas la plaque signalétique.
N’utilisez pas de nettoyants abrasifs tels 
qu’aérosols pour vitres, nettoyants de 
récurage, brosses, produits inflammables, 
cires de nettoyage, détergents concentrés, 
agents de blanchissement ou nettoyants 
contenant des produits pétroliers pour 
les pièces en plastique, portes intérieures, 
joints ou revêtements de l’installation. 
N’utilisez pas d’essuie-tout, de tampons à 
récurer métalliques ou autres détergents 
abrasifs, ni de solutions fortement alcalines.

PRUDENCE
•	 Tirez l'appareil en ligne droite pour 

le déplacer. Le fait de le faire osciller 
d'un côté à l'autre peut endommager 
le plancher. Faites attention de ne pas 
déplacer l'appareil au-delà des rac-
cords de plomberie.

•	 Les objets humides collent aux sur-
faces froides. Ne touchez pas aux 
surfaces réfrigérées si vous avez les 
mains mouillées ou humides.

•	 Des changements soudains de tempéra-
ture peuvent entraîner le bris du verre.

 REMARQUE
Si vous réglez vos commandes de 
température de manière à désactiver la 
fonctionnalité de refroidissement, les 
affichages lumineux et autres compo-
sants électriques demeureront alimentés 
jusqu’à ce que vous débranchiez le cor-
don d’alimentation de la prise murale.

Remplacement de l'ampoule LED
1.	 Débranchez le réfrigérateur.

2.	 En portant des gants, soulevez le cou-
vercle de la lumière.

3.	 À l'aide d'un tournevis cruciforme, 
retirez les vis.

4.	 Abaissez la boîte à lumière.

5.	 Débranchez le faisceau d'éclairage.

6.	 Desserrez les clips et retirez le pan-
neau lumineux LED. Ensuite, installez 
un nouveau panneau lumineux LED.

7.	 Remettez le couvercle de la lumière.

8.	 Branchez le réfrigérateur.
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Conseils pour l’entretien et le nettoyage
Pièce Produits à utiliser Conseils et précautions

Intérieur et 
revêtements 
de porte

•	 Eau et savon
•	 Bicarbonate de 

soude et eau

Utilisez 30 mL (2 c. à table) de bicarbo-
nate de soude dans 1 L (1 pinte) d’eau 
chaude. Assurez-vous de bien essorer 
l’eau de l’éponge ou du chiffon avant 
de nettoyer autour des commandes, de 
l’ampoule ou de toute pièce électrique.

Joints  
de porte

•	 Eau et savon Essuyez les joints avec un chiffon propre 
et doux.

Tiroirs et  
compartiments

•	 Eau et savon Utilisez un linge doux pour nettoyer les 
glissières et les rails des tiroirs.

Clayettes  
en verre

•	 Eau et savon
•	 Nettoyant pour vitre
•	 Vaporisateurs  

liquides doux

Laissez le verre se réchauffer à la tem-
pérature de la pièce avant de l’immerger 
dans l’eau chaude.

Extérieur •	 Eau et savon
•	 Nettoyant pour verre 

non abrasif

N’utilisez pas de nettoyant ménager 
commercial à base d’ammoniaque, de 
javellisant ou d’alcool pour nettoyer les 
poignées. Utilisez un linge doux pour net-
toyer les poignées. N’utilisez PAS de chif-
fon sec pour nettoyer les portes lisses.

Extérieur 
(modèles en 
acier inoxy-
dable seule-
ment)

•	 Eau et savon
•	 Nettoyants pour  

acier inoxydable

N’utilisez jamais de CHLORE ni de 
nettoyant avec javellisant pour nettoyer 
l’acier inoxydable.
Nettoyez l’avant et les poignées en acier 
inoxydable avec de l’eau savonneuse non 
abrasive et un linge à vaisselle. Rincez 
avec de l’eau propre et un linge doux. Uti-
lisez un nettoyant pour acier inoxydable 
non abrasif. Ces nettoyants peuvent être 
achetés dans la plupart des quincailleries 
et des grands magasins. Suivez toujours 
les directives du fabricant. N’utilisez pas 
de nettoyant ménager à base d’ammo-
niaque ou de javellisant.
REMARQUE : Nettoyez, essuyez et as-
séchez toujours dans le sens des stries 
pour éviter les égratignures. Lavez le 
reste de la carrosserie avec de l’eau 
chaude et un détergent liquide doux. 
Rincez bien et essuyez à sec avec un 
linge doux et propre.

Remplace-
ment
Ampoule LED

•	 Débranchez le ré-
frigérateur

•	 Porter des gants
•	 Retirez le couvercle 

de la lumière du 
réfrigérateur

•	 Remplacez l'ancien 
panneau lumineux 
LED

•	 Remettez le couver-
cle de la lumière

•	 Branchez le réfrigé-
rateur

PRECAUCIÓN: Use guantes al reemplazar
Bombillas LED para evitar que se en-
ganchen cortar. Utilice sólo CA de 5 vatios o 
menos Bombilla LED.
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1-800-265-8352 (Canada)
Frigidaire.ca

1-800-374-4432 (États Unis)
Frigidaire.com

DÉPANNAGE 

Permettez-nous de vous aider à résoudre votre problème! Cette section vous aidera avec 
les problèmes communs. Si vous avez besoin de nous, visitez notre site, contactez un re-
présentant ou appelez-nous. Nous pourrons peut-être vous aider à éviter une visite d’une 
révision. Si vous avez besoin dune révision de service, nous pouvons le faire pour vous!

PROBLÈME CAUSE SOLUTION
OUVERTURE/FERMETURE DES PORTES/TIROIRS
Les portes ne 
ferment pas.

•	 L’une des portes a été 
fermée trop vigoureu-
sement, ce qui a en-
trouvert l’autre porte.

•	 Le réfrigérateur n’est 
pas de niveau. Il se 
balance sur le plan-
cher lorsque déplacé, 
même légèrement.

•	 Le réfrigérateur touche 
un mur ou une armoire.

•	 Fermez doucement les deux portes. 
 
 

•	 Assurez-vous que le plancher est de 
niveau et qu’il peut supporter adéquate-
ment le poids du réfrigérateur. Adres-
sez-vous à un menuisier pour faire corri-
ger un plancher affaissé ou en pente.

•	 Assurez-vous que le plancher est de 
niveau et qu’il peut supporter adéquate-
ment le poids du réfrigérateur. Adres-
sez-vous à un menuisier pour faire corri-
ger un plancher affaissé ou en pente.

Les tiroirs sont 
difficiles à ou-
vrir et fermer.

•	 Des aliments touchent 
la clayette au-dessus 
du tiroir.

•	 Les rainures des tiroirs 
sont sales.

•	 Retirez les articles du dessus dans  
le tiroir.

•	 Assurez-vous que le tiroir est correc-
tement installé sur la glissière.

•	 Nettoyez le tiroir, les roulettes et la glis-
sière. Voir ENTRETIEN ET NETTOYAGE.

FONCTIONNEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR
Le compresseur 
ne fonctionne pas.

•	 La commande du 
congélateur est réglée 
à « OFF » ou à « 0 ».

•	 Un cycle de dégivrage 
est en cours. 
 

•	 La fiche est débran-
chée de la prise murale.

•	 Un fusible est grillé 
ou un disjoncteur est 
hors tension.

•	 Panne d’électricité.

•	 Réglez la commande du congélateur. 
 

•	 Il s’agit d’une condition normale pour un 
réfrigérateur à dégivrage automatique. 
Le cycle de dégivrage a lieu de façon 
périodique et dure environ 30 minutes.

•	 Assurez-vous que la fiche soit bien 
entrée dans la prise.

•	 Vérifiez/remplacez le fusible avec 
un fusible à action retardée de 15 A. 
Réinitialisez le disjoncteur.

•	 Vérifiez les lumières de la maison. 
Appelez votre fournisseur d’électrici-
té local.

Le réfrigérateur 
fonctionne trop 
souvent ou  
trop longtemps.

•	 La pièce ou la  
température exté-
rieure est chaude.

•	 Les portes sont ou-
vertes trop souvent 
ou trop longtemps.

•	 La porte du réfrigéra-
teur/congélateur est 
peutêtre entrouverte. 
 

•	 La commande de 
température du 
congélateur est réglée 
à un niveau trop bas. 
 

•	 Le joint du réfrigéra-
teur/congélateur est 
sale, usé, craquelé ou 
mal ajusté.

•	 Le condenseur est sale.

•	 Il est normal que le réfrigérateur 
fonctionne plus longtemps dans  
ces conditions.

•	 Le réfrigérateur fonctionne davan-
tage si de l’air chaud y pénètre. 
Ouvrez les portes moins souvent.

•	 Assurez-vous que le réfrigérateur est 
de niveau. Évitez que des aliments ou 
des contenants bloquent la porte. Voir 
la colonne PROBLÈME OUVERTURE/
FERMETURE DES PORTES/TIROIRS.

•	 Réglez la commande du réfrigéra-
teur à une température plus chaude 
jusqu’à ce que la température du 
réfrigérateur soit satisfaisante. Atten-
dez 24 heures pour permettre à la 
température de se stabiliser.

•	 Nettoyez ou remplacez le joint. Si un 
joint d’étanchéité fuit, le réfrigérateur 
doit fonctionner plus longtemps pour 
maintenir la température désirée.

•	 Nettoyez le condenseur. Voir ENTRE-
TIEN ET NETTOYAGE.
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PROBLÈME CAUSE SOLUTION
Le compres-
seur s’allume  
et s’éteint  
fréquemment.

•	 Le thermostat  
maintient le réfrigéra-
teur à une tempéra-
ture constante.

•	 Ceci est normal. Le réfrigérateur se 
met en marche et s’arrête pour main-
tenir la température constante.

AFFICHAGE NUMÉRIQUE DE LA TEMPÉRATURE
Les afficheurs 
numériques de 
température 
clignotent.

•	 Le système de com-
mande électronique a 
détecté un problème 
de fonctionnement.

•	 Communiquez avec votre représen-
tant du service après-vente Frigidaire, 
qui est en mesure d’interpréter les 
messages ou les codes qui clignotent 
sur les afficheurs numériques.

EAU/HUMIDITÉ/GIVRE À L’INTÉRIEUR DU RÉFRIGÉRATEUR
De l’humidité 
s’accumule à 
l’intérieur, sur 
les parois du 
réfrigérateur.

•	 La température  
extérieure est chaude 
et humide.

•	 La porte est entrouverte.

•	 Le niveau d’accumulation de givre et 
de suintement interne augmente. 

•	 Voir la colonne PROBLÈME OUVERTURE/
FERMETURE DES PORTES/TIROIRS.

De l’eau s’accu-
mule sur le côté 
inférieur du cou-
vercle du tiroir.

•	 Les légumes laissent 
échapper l’humidité 
qu’ils contiennent.

•	 Il n’est pas inhabituel que de l’humidité 
se forme sur le côté inférieur  
du couvercle.

•	 Mettez la commande de l’humidité (cer-
tains modèles) à un réglage plus bas.

De l’eau s’accu-
mule au fond  
du tiroir.

•	 Les légumes et les 
fruits lavés s’égouttent 
une fois dans le tiroir.

•	 Asséchez les aliments avant de les 
mettre dans le tiroir. Il est normal que 
de l’eau s’accumule au fond du tiroir.

Les produits 
rangés sur la 
tablette du 
haut gèlent

•	 Le réglage de tempé-
rature pour les aliments 
frais est trop froid. 

•	 Certains produits  
sont placés trop près 
du boîtier du filtre à  
air/registre.

•	 Modifiez les réglages de température 
pour les aliments frais.  

•	 Reconfigurez la tablette du haut de 
façon à favoriser une bonne circu-
lation de l'air. Consultez la rubrique 
Boîtier du filtre à air/Registre dans la 
section REMPLACEMENT DU FILTRE.

EAU/HUMIDITÉ/GIVRE À L’EXTÉRIEUR DU RÉFRIGÉRATEUR
De l’humidi-
té apparaît à 
l’extérieur du 
réfrigérateur ou 
entre les portes.

•	 Le taux d’humidité à 
l’extérieur est élevé. 
 
 

•	 La porte est entrou-
verte, ce qui fait que 
l’air froid à l’intérieur du 
réfrigérateur rencontre 
l’air chaud de l’extérieur.

•	 Ceci est normal si le taux d’humidi-
té extérieur est élevé. Lorsque les 
conditions météorologiques seront 
moins humides, l’humidité devrait 
disparaître.

•	 Voir la colonne PROBLÈME  
OUVERTURE/FERMETURE DES 
PORTES/TIROIRS.

Les panneaux 
latéraux sont 
chauds

•	 C'est normal. Le 
condenseur est sous 
l'armoire en acier.

•	 Portez des gants pour toucher les 
panneaux latéraux si nécessaire.
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Votre appareil est couvert par une garantie limitée d’un an. Pendant un an à compter de la date 
de livraison, Electrolux prendra en charge tous les frais de réparation ou de remplacement des 
pièces de cet appareil qui s’avèrent défectueuses en termes de matériaux ou de fabrication 
lorsque cet appareil est installé, utilisé et entretenu conformément aux instructions fournies.
Exceptions
La présente garantie ne couvre pas les éléments suivants :

1.	 Les produits dont le numéro de série d’origine a été enlevé, modifié ou ne peut être 
déterminé facilement.

2.	 Les produits qui ont été transférés de leur propriétaire d’origine à une autre partie ou 
qui ont été retirés en dehors des États-Unis ou du Canada.

3.	 Rouille à l’intérieur ou à l’extérieur de l’appareil.
4.	 Les produits achetés « tels quels » ne sont pas couverts par la présente garantie.
5.	 Perte d’aliments due à une défaillance du réfrigérateur ou du congélateur.
6.	 Les produits utilisés dans un cadre commercial.
7.	 Les appels de service qui n’impliquent pas de dysfonctionnement ou de défaut de 

matériaux ou de fabrication, ou pour des appareils qui ne sont pas utilisés dans le 
cadre d’un usage domestique ordinaire ou qui ne sont pas utilisés conformément aux 
instructions fournies.

8.	 Les appels de service visant à corriger l’installation de votre appareil ou à vous 
apprendre à l’utiliser.

9.	 Les frais engagés pour rendre l’appareil accessible à des fins d’entretien, comme 
l’enlèvement de garnitures, d’armoires, de tablettes, etc. qui ne font pas partie de 
l’appareil lorsqu’il est expédié de l’usine.

10.	 Les appels de service pour réparer ou remplacer les ampoules, les filtres à air, les filtres à 
eau, les autres consommables, les boutons, les poignées ou les autres pièces esthétiques 
de l’appareil.

11.	 Les suppléments, y compris les appels de service après l’heure, le week-end ou les jours 
fériés, les péages, les frais de voyage en traversier ou les frais de kilométrage pour les 
appels de service dans les régions éloignées, y compris l’État de l’Alaska.

12.	 Les dommages causés à la finition de l’appareil ou de la maison lors de l’installation, y 
compris les planchers, les armoires, les murs, etc.

13.	 Les dommages causés par : des services effectués par des sociétés de service non 
autorisées; l’utilisation de pièces autres que des pièces Electrolux d’origine ou des 
pièces obtenues par des personnes autres que des sociétés de service autorisées; ou 
des causes externes comme l’abus, la mauvaise utilisation, une alimentation électrique 
inadéquate, des accidents, des incendies ou des cas de force majeure.

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES; LIMITATION DES RECOURS
LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DU CLIENT DANS LE CADRE DE CETTE GARANTIE LIMITÉE 
SERA LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT DU PRODUIT COMME PRÉVU DANS LE 
PRÉSENT DOCUMENT. LES RÉCLAMATIONS FONDÉES SUR DES GARANTIES IMPLICITES, 
Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PÉRIODE LA PLUS COURTE AUTORISÉE 
PAR LA LOI, MAIS PAS MOINS D’UN AN. ELECTROLUX NE SERA PAS RESPONSABLE DES 
DOMMAGES INDIRECTS OU ACCESSOIRES TELS QUE LES DOMMAGES MATÉRIELS ET LES 
FRAIS ACCESSOIRES RÉSULTANT D’UNE VIOLATION DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE 
ÉCRITE OU DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE. CERTAINS ÉTATS ET CERTAINES PROVINCES 
N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES INDIRECTS OU 
CONSÉCUTIFS, OU LA LIMITATION DE LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES, DE SORTE 
QUE CES LIMITATIONS OU EXCLUSIONS PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER A VOUS. CETTE 
GARANTIE ÉCRITE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ 
ÉGALEMENT BÉNÉFICIER D’AUTRES DROITS QUI VARIENT D’UN ÉTAT À L’AUTRE.

États-Unis 
1 800 374-4432 
Frigidaire 
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC  28262

Canada 
1 800 265.8352 

Electrolux Canada Corp. 
5855 Terry Fox Way 

Mississauga, Ontario, Canada 
L5V 3E4
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Si vous avez besoin d’un service après-vente
Conservez votre reçu, votre bon de livraison ou tout autre document de paiement approprié 
afin d’établir la période de garantie en cas d’intervention. Si une intervention est effectuée, il 
est dans votre intérêt d’obtenir et de conserver tous les reçus. Les services prévus par cette 
garantie doivent être obtenus en contactant Electrolux aux adresses ou numéros de téléphone 
ci-dessous.
Cette garantie ne s’applique qu’aux États-Unis et au Canada. Aux États-Unis, votre appareil 
est garanti par Electrolux Major Appliances North America, une division d’Electrolux 
Home Products, Inc. Au Canada, votre appareil est garanti par Electrolux Canada Corp. 
Electrolux n’autorise personne à modifier ou à compléter les obligations de cette garantie. 
Les obligations de service et de pièces au titre de cette garantie doivent être exécutées par 
Electrolux ou une société de service agréée. Les caractéristiques ou spécifications du produit 
décrites ou illustrées peuvent être modifiées sans préavis.

États-Unis 
1 800 374-4432 
Frigidaire 
10200 David Taylor Drive 
Charlotte, NC  28262

Canada 
1 800 265.8352 

Electrolux Canada Corp. 
5855 Terry Fox Way 

Mississauga, Ontario, Canada 
L5V 3E4

GARANTIE LIMITÉE 



Frigidaire.com 
1 800 374-4432 

Frigidaire.ca 
1 800 265-8352

assistance au propriétaire 

accessoires

service

enregistrement

Vous êtes chez nous chez vous! Rendez-nous 
visite si vous avez besoin d’aide dans l’un  
ou l’autre de ces domaines :

(Voir votre carte d’enregistrement 
pour plus d’information.)

Bienvenue chez vous

http://frigidaire.com
http://Frigidaire.ca
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